
Джейсон удовлетворенно вздохнул.

«Это мило», - сказал он, затем взял бутерброд и откусил его.

На пикнике в парковой зоне острова было много народу. Даниэль Геллер сидела за столом для
пикника, который делила с Талией Мерсер, Руфусом и Винсентом. Джори с Клайвом сидели за
другим столом  вместе с парой Риком и Фиби Геллер. Они были братом и сестрой. Гари сидел
на складном стуле с бутербродом длиной с руку Джейсона.

«Верно, ты знаешь, что можешь разрезать этот бутерброд на более мелкие кусочки?» -
спросила его Фарра.

«Тогда это будет не огромный бутерброд, - сказал Гари. «Это будет просто куча бутербродов».

Кассандра сидела рядом с Джейсоном на одеяле. У Хамфри и Габриель было свое собственное
одеяло, как у Джейсона и Кассандры. Хамфри нервно поглядывал на свою мать, наблюдающую
за ними.

«Такое ощущение, что в последнее время это была работа, а не развлечения», - сказал
Джейсон. «Песочные пираты, подземные логова, снова песчаные пираты».

«Произошла небольшая игра», - сказала Кассандра, изогнув губы в дразнящую дугу.

«Ты - луч сияющего восторга в темном море обязательств», - сказал Джейсон и нежно
поцеловал ее.

"Видишь?" - сказала Габриель. «Это не так уж сложно».

Хамфри снова нервно посмотрел на мать.

«Эээ…»

Руфус встал со своего места за столом и поднял бокал.

«За наших железных рангов и их первого монстра бронзового ранга», - сказал он. «Не говоря
уже о двух расовых эволюциях власти».

Когда остальные подняли бокалы, Джейсон улыбнулся, Хамфри выглядел смущенным, а Клайв
удивился, что вообще был вовлечен во все это.

«Джейсон», - сказал Руфус. «Ты прошел долгий путь от растерянного полуобнаженного



человека, которого мы встретили в подвале в клетке каннибалов».

«Ты говоришь так, как будто  мы не были там в клетках», - вмешался Гари.

«Спасибо, Гари», - сказал Руфус, затем снова повернулся к Джейсону. «Даже тогда ты был
каким-то особенным. Что-то странное, конечно, в тебе было но тоже особенное. Некоторых из
нас бы здесь не было, если бы не твои действия в тот день. А теперь посмотри на себя. 
Монстры бронзового ранга терроризируют и уничтожают бедных учеников Даниэль. Мы все
здесь авантюристы и, думаю, довольно неплохие.  Ты пришел к нам издалека, но ты
принадлежите этому месту, как и любой из нас ».

Джейсон потер рукой затуманенные  глаза. Он поднялся на ноги с бокалом в руке и оглядел
компанию друзей.

«Спасибо, Руфус», - сказал он. «Спасибо вам всем. Я пришелец в чужой стране, и я знаю, что
могу быть… трудным даже в лучшие времена. Вы все помогли мне, направили меня, научили
меня, бросили мне вызов. Теперь терпите меня ».

«Без шуток», - крикнула Фарра.

«Тихо, ты», - увещевал ее Джейсон. «Я просто хотел выразить свою благодарность всем вам. Я
построил здесь лучшую жизнь за месяцы, чем за долгие годы в своем старом мире, и я должен
всех вас за это поблагодарить. Я не могу позволить, чтобы лучшие люди застряли в яме, и это
хорошо, потому что я недавно сам был таким ».

Он поднял свой бокал.

«За всех Вас».

«Верно!» - крикнул Гари, поднимая кубок размером с голову Джейсона. «Мы все очень
хороши».

«Ты еще не рассказал нам историю борьбы с болотной гидрой», - сказала Фарра. «К тому
времени, как мы ознакомились с нашим контрактом, Кассандра уже увела тебя».

«Хорошо, это достаточно честно, - сказал Джейсон. «Клайв, Хамфри, идите сюда, нам есть что
рассказать ».

Они опустили часть о книгах по навыкам. Джейсон подозревал, что это пересекается с
конфиденциальной миссией, которая привела Руфуса, Гари и Фарру в Гринстоун. После
некоторого размышления он попросил Хамфри и Клайва молчать. Джейсон решил не ставить
авантюристов в неловкое положение, они просили  его прекратить расследование, хотя
фактическое расследование проводил Клайв.



В конце своего рассказа Джейсон вытащил предмет, который они украли у гидры. Это был
пятихвостый кнут бронзового ранга с кусающимися пастями на концах каждого хвоста. Хвосты
кнута, казалось, жили своей собственной жизнью. Когда Гари размахивал им,  хвост щелкал
людей по рукам. Джейсон передал его Гари для демонстрации, так как сам не мог
использовать предметы бронзового ранга.

У Хамфри были свои новости, поскольку его повысили до двух звезд. Это повлекло за собой
череду тостов. К этому моменту люди начали пьянеть, из-за того, что Гари пытался заставить
их пить за очередной тост. Даже Джейсон  не мог проигнорировать Гари, так как он пил тот же
напиток бронзового ранга, что и его друзья.

«Почему у всех нас не было камней пробуждения?» - спросил Джейсон Винсента,
единственного присутствующего официального представителя Общества приключений. «Убить
эту гидру было суперсложно. Она чуть не съела моего мальчика Горба! »

«Как правило, - сказал Винсент, - мы не раздаем людям камни пробуждения за убийство
монстров выше их ранга. Это просто побудит людей погибнуть, пытаясь перепрыгнуть через
чин ».

«Верно, - сказал Руфус. «Прыжки  через чин - это не то, что нужно. Хороший искатель
приключений должен уметь перепрыгивать через ряды, но только против правильного монстра
».

«Не говори им этого», - отругал Винсент.

«Думаю, мне стоит попробовать», - сказал Рик.

«Это именно то, о чем я говорю», - сказал Винсент. «Железные ранги спешат на смерть».

«Я сделаю это в комнате миражей», - сказал Рик, неуверенно поднимаясь на ноги.  «Давай,
Джейсон, шевелись, приходи в себя».

«Сядь на место», - сказала ему Даниэль. «Вы как дети, сколько раз я должна рассказывать вам,
об использовании камеры миражей в пьяном виде?»

«Я в порядке», - неубедительно сказал Рик.

«Ты очень пьян», - сказала Фиби, качая головой, глядя на брата.

«Комната миража все равно занята сегодня», - сказала Даниэль. «Бронзовые ранги практикуют
бои на песчаной местности».



«У них для тренировок есть целая пустыня!» - пожаловался Рик.

Вино лилось рекой, и разговор продолжался. Более мудрые «железные ранги» не спешили с
напитками, они пытались поймать любое откровенные бронзовых и серебряных рангов.

«… Комитет…», - говорила Даниэль. «Все серебряные рангеры, десятилетиями скупали ядра
монстров, сидя на задворках. Талия, ты помнишь этих детей, когда мы были ровесниками? Мы
были активными; выбивали контракты быстрее, чем они могли их опубликовать. Теперь они все
сидят без дела, как шрифты мудрости, решая, что делать с пиратами, которых они вообще
никогда не пошли бы ловить! »

«Похоже, твоей маме нравится соус, Горбунок», - сказал Джейсон.

«Она бывает немного шумной, когда отца нет рядом», - сказал Хамфри. «Или когда он, если на
то пошло».

«Горбатый похож на своего отца», - сказала Фиби Джейсону. «Его отец - прямая линия к
завиткам его мамы. Это вроде как Горб для тебя.

«Вот так, Горбун», - сказал Джейсон, обнимая Хамфри за широкие плечи. «Боже, какой ты
большой стрелок».

«Пожалуйста, перестань говорить" Горб "».

Позже Руфус обратился  ко всем железным рангам в группе.

«Не торопитесь заполнить все свои ячейки камнями пробуждения. Есть другая возможность. Я
не могу вам об этом рассказать, но примерно через месяц будет ... одна вещь ».

«Что за вещь?» - спросил Джейсон.

Руфус пьяно нахмурился, глядя на Джейсона.

«Замолчи».

Выпивка, снотворное и послеобеденное солнце расположили  большую часть группы
бездельничать. Джейсон лежал на одеяле, Кассандра, Хамфри и Габриель лежали на другом,
рядом с ним.

«Похоже, проблема в масле», - сказал Джейсон Габриель. «Ты достаешь его из холодильника и
даешь постоять ему пятнадцать минут; ни больше ни меньше. Да, нужно купить миксер вместо



ручного взбивания. Хорошие миксеры можно купить в Artifice Association.

«Может, ты мне покажешь, как это делать?» - спросила Габриель.

«Конечно», - сказал Джейсон. «Мадам Ландри предоставляет мне возможность бесплатно
пользоваться ее кухней, изучать рецепты и готовить печенье. Это целая наука, откуда я родом,
и называется это булочки с печеньем.  Они очень вкусные.

***

Поминальная служба прошла в кампусе Общества приключений. Мавзолей занимал часть
кампуса, примыкающего к северному берегу острова. Берег искусственного острова был
приподнят над водой, а на его вершине был засеян газон. Служба проходила на площадке с
видом на воду.

Перед службой, останки авантюриста были кремированы. Они хранились в урне со «Значком
искателя приключений”, который был подарен семье авантюриста Хамфри. Следящий камень,
по которому Джейсон, Клайв и Хамфри следовали к его останкам, был торжественно помещен
в Зал Павших Героев. В мавзолее хранились не останки авантюристов, а камни Общества
приключений, отмечавшие их жизненный путь и службу.

На протяжении всей службы Джейсон и Клайв торжественно стояли рядом. После того, как
служба закончилась, семья поблагодарила их за то, что они вернули домой сына. Было широко
известно, с чем пришлось столкнуться Хамфри, Клайву и Джейсону, и на них смотрели с
уважением. Торжественная часть закончилась и их пригласили на частную встречу. Хамфри
отказался, сказав, что пригласить - это правильный этикет, а их правильный этикет -
уважительно отказаться.

Собравшиеся авантюристы направились в бар, где они приняли участие в традиционном
поминании авантюристов. Это была неофициальная церемония, на которой в тишине наливали
выпивку павшему, затем выпили за Хамфри, Джейсона и Клайва, что те вернули его
домой. Затем те, кто знал мертвого авантюриста, поделились историями из его жизни.
Настроение сменилось с траура на праздник жизни.

Авантюрист не был из знатной семьи и не был хорошо известен своими достижениями. Многие
были благодарны за то, что такой известный человек, как Хамфри, готов пойти и найти своего
друга. 

Даже если бы у Общества приключений не было правил, запрещающих отправлять друзей и
родственников авантюриста за его телом, все они знали, что они тоже пошли бы. Джейсон
заметил, что даже он заработал себе репутацию среди авантюристов. Ему было не сравнится с
Хамфри, но и ему почтительно пожимали руку и предлагали выпить.

С наступлением поздней ночи Хамфри, Джейсон и Клайв ушли с большинством авантюристов,



остались только самые близкие друзья мертвеца. Улицы острова были ярко освещены
уличными фонарями. Они молча шли бок о бок.
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